
Memorandum of Understanding 

On the Cooperation for Low Carbon Development 

between Tire Municipal Government of Zhenjiang of the People's 

Republic of China and the Government of the State of California of the 

United States of America 
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The Municipal Government of Zhenjiang, of the People's Republic of 

China, and the Government of the State of California of the United States of 

America, (hereinafter referred to as "the Participants"), in order to enhance 

cooperation on low carbon development and climate change, and to 

contribute to the implementation of the 2014 Sino-US Joint Declaration on 

Climate Change, reach the following understandings: 
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I. Purposes 

The MOU is designed to support the Participants' efforts to address 

climate change isSU!2S and to realize. the goals of low carbon development. 

On the basis of equality and mutual benefits, the MOU provides a 

framework for the Participants to carry out practical exchanges and 

cooperation, but does not authorize any rights to either side or any third 

party, nor shall it impose any liability on either side or any third party. 
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II. Scope of Cooperation 

_, 

Under the MOU, low carbon cooperation will include, but is not limited 

to, the following areas: 
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1. Zhenjiang will support California's low carbon cooperation 

programs under the framework of the Global Climate 

Leadership Memorandum of Understanding, as set forth in 

Appendix A of this Agreement; 
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2. California will support Zhenjiang to set its goals of reducing 

greenhouse emissions according its own situation and 

circumstances, and will actively engage in the areas of 

improving policies and measures to reduce energy 

consumption and the emissions of toxic pollutants. 
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3. The Participants will work on low carbon/smart cities 

planning together and cooperate with each other to reduce 

urban greenhouse emissions. 
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4. The Participants will support Zhenjiang's Port to cooperate 

with California ports and the California Air Resources Board 

to address air pollutants, including carbon emissions, related 

to port activities. 
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5. The Participants will promote the growth of the two 
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jurisdictions' low carbon economies, so as to strengthen 

local companies' competitiveness and create job 

opportunities. 
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6. The Participants encourage cooperation on and application 

of low carbon technologies. 
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7. The MOU may include other additional areas of cooperation 

as agreed upon by the Participants. 
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II. Supplementary Provisions 

1. The Participants agree to solve disputes during the implementation 

of this MOU by friendly negotiation. 
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2. The MOU becomes invalid when either Participant issues a written 

notification to that effect. Once the MOU loses its effect, the two 

Participants will take the necessary measures to complete their cooperative 

efforts quickly and effectively. 
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3. Nothing in the MOU precludes the Zhenjiang Municipal People's 

Government or California State Government from entering into any other 

agreement with any other organization inside or outside of China or the 

United States. 
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4. The MOU is signed on September 15th, 2015 in Los Angeles, in the 

United States of America. This MOU shall be provided in two copies, in both 

Chinese and English, with both copies being equally authentic. 
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Appendix A: Endorsement of Subnational Global Climate Leadership 

Memorandum of Understanding 

An Endorsing Partner to the Subnational Global Climate Leadership 

Memorandum of Understanding is a Subnational Government that allies 

with the intent of this agreement and commits to support subnational . 

climate action and low carbon development. The undersigned Subnational 

Government joins as an Endorsing Partner. 
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Representative of Zhenjiang Municipality: Mayor of Zhenjiang 

September 15, 2015 

Representative of California: Secretary Matt Rodriquez, 

California Environmental Protection Agency 

September 15, 2015 
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